
AMENDEMENTS

déposés en séance plénière

AMENDEMENTEN

ingediend in plenaire vergadering

7412

DOC 54 2676/007DOC 54 2676/007

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

23 november 2017 23 novembre 2017

Voir:

Doc 54 2676/ (2016/2017):
001: Projet de loi.

002: Erratum.

003: Rapport de la première lecture.

004: Articles adoptés en première lecture.

005: Rapport de la deuxième lecture.

006: Texte adopté en deuxième lecture.

Zie:

Doc 54 2676/ (2016/2017):
001: Wetsontwerp.

002: Erratum.

003: Verslag van de eerste lezing.

004: Artikelen aangenomen in eerste lezing.

005: Verslag van de tweede lezing.

006: Tekst aangenomen in tweede lezing.

PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot wijziging van diverse bepalingen 
betreffende de pensioenregelingen voor 

werknemers en de zelfstandigen, wat 
betreft het beginsel van de eenheid van 
loopbaan en het vervroegd rustpensioen

modifiant diverses dispositions relatives 
aux régimes de pension des travailleurs 
salariés et des travailleurs indépendants, 

en ce qui concerne le principe de l’unité de 
carrière et la pension de retraite anticipée
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Nr. 1  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(hoofdamendement)

Art. 3

In het bepaalde onder 1° de volgende wijzigingen 
aanbrengen:

a) in de ontworpen § 1, tweede lid, de woorden 
“en de voltijdse dagequivalenten na de 14 040ste dag 
van de globale beroepsloopbaan arbeidsdagen zijn die 
daadwerkelijk gepresteerd zijn als werknemer. In dat 
geval worden deze daadwerkelijk gepresteerde voltijdse 
dagequivalenten in aanmerking genomen in de bereke-
ning van het rustpensioen als werknemer” weglaten;

b) in de ontworpen § 1, vierde lid, de woorden 
“en de voltijdse dagequivalenten na dit maximum 
aantal voltijdse dagequivalenten arbeidsdagen zijn die 
daadwerkelijk gepresteerd zijn als werknemer door de 
overleden echtgenoot. In dat geval worden deze da-
gen in aanmerking genomen in de berekening van het 
overlevingspensioen of de overgangsuitkering van de 
langstlevende echtgenoot” weglaten.

N° 1 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre principal)

Art. 3

Au 1°, apporter les modifi cations suivantes:

a) au § 1er, deuxième alinéa proposé, supprimer 
les mots “et que les jours équivalents temps plein 
postérieurs au 14 040ième jour de la carrière profes-
sionnelle globale sont des jours de travail qui ont été 
effectivement prestés comme travailleur salarié. Dans 
ce cas, ces jours équivalents temps plein effectivement 
prestés sont pris en considération dans le calcul de la 
pension de retraite de travailleur salarié.”;

b)  au quatrième alinéa proposé, supprimer les 
mots “et que les jours équivalents temps plein postéri-
eurs à ce nombre maximum de jours équivalents temps 
plein sont des jours de travail qui ont été effectivement 
prestés comme travailleur salarié par le conjoint décédé. 
Dans ce cas, ces jours sont pris en considération dans 
le calcul de la pension de survie ou de l’allocation de 
transition du conjoint survivant.”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 2  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(hoofdamendement)

Art. 5

In de ontworpen § 1 de woorden “en de voltijdse 
dagequivalenten na de 14 040ste dag van de globale 
beroepsloopbaan arbeidsdagen zijn die daadwerkelijk 
gepresteerd zijn als werknemer. In dit geval worden deze 
daadwerkelijk gepresteerde voltijdse dagequivalenten 
in aanmerking genomen in de berekening van het rust-
pensioen” weglaten.

N° 2 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre principal)

Art. 5

Dans le §  1er proposé, supprimer les mots “et 
que les jours équivalents temps plein postérieurs au 
14 040ième jour de la carrière professionnelle globale 
sont des jours de travail qui ont été effectivement prestés 
comme travailleur salarié. Dans ce cas, ces jours équi-
valents temps plein effectivement prestés sont pris en 
considération dans le calcul de la pension de retraite.”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 3  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(hoofdamendement)

Art. 6

In het ontworpen lid de woorden “en de voltijdse 
dagequivalenten na dit maximum aantal voltijdse 
dagequivalenten arbeidsdagen zijn die daadwerkelijk 
gepresteerd zijn als werknemer door de overleden echt-
genoot. In dit geval worden deze dagen in aanmerking 
genomen in de berekening van het overlevingspensioen 
van de langstlevende echtgenoot” weglaten.

N° 3 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre principal)

Art. 6

Dans le l’alinéa proposé supprimer les mots “et 
que les jours équivalents temps plein postérieurs à ce 
nombre maximum de jours équivalents temps plein sont 
des jours de travail qui ont été effectivement prestés 
comme travailleur salarié par le conjoint décédé. Dans 
ce cas, ces jours sont pris en considération dans le 
calcul de la pension de survie du conjoint survivant.”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 4  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(hoofdamendement)

Art. 7

In het bepaalde onder 1°, in de ontworpen zin, de 
woorden “en de voltijdse dagequivalenten na dit maxi-
mum aantal voltijdse dagequivalenten arbeidsdagen 
zijn die daadwerkelijk gepresteerd zijn als werknemer 
door de overleden echtgenoot; in dit geval worden deze 
dagen in aanmerking genomen in de berekening van de 
overgangsuitkering van de langstlevende echtgenoot” 
weglaten.

N° 4 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre principal)

Art. 7

Au 1°, dans la phrase proposée, supprimer les 
mots “et que les jours équivalents temps plein postéri-
eurs à ce nombre maximum de jours équivalents temps 
plein sont des jours de travail qui ont été effectivement 
prestés comme travailleur salarié par le conjoint décédé; 
dans ce cas, ces jours sont pris en considération dans le 
calcul de l’allocation de transition du conjoint survivant.”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 5  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(hoofdamendement)

Art. 8

In het bepaalde onder 1° de volgende wijzigingen 
aanbrengen:

a) in de ontworpen § 1, tweede lid, de woorden “en 
de voltijdse dagequivalenten volgend op de 14 040ste 
dag van de globale beroepsloopbaan dagen zijn van 
beroepsbezigheid als zelfstandige. In dat geval worden 
deze voltijdse dagequivalenten in aanmerking genomen 
in de berekening van het rustpensioen als zelfstandige” 
weglaten;

b) in de ontworpen § 1, vierde lid, de woorden 
“en de voltijdse dagequivalenten volgend op dit maxi-
mumaantal door de overleden echtgenoot gepresteerde 
dagen van beroepsbezigheid als zelfstandige zijn. In 
dat geval worden deze dagen in aanmerking genomen 
in de berekening van het overlevingspensioen of de 
overgangsuitkering van de langstlevende echtgenoot” 
weglaten.

N° 5 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre principal)

Art. 8

Au 1°, apporter les modifi cations suivantes:

a) au § 1er, deuxième alinéa proposé, supprimer 
les mots “et que les jours équivalents temps plein pos-
térieurs au 14 040ième jour de la carrière professionnelle 
globale sont des jours de travail qui ont été effectivement 
prestés comme travailleur salarié. Dans ce cas, ces jours 
équivalents temps plein effectivement prestés sont pris 
en considération dans le calcul de la pension de retraite 
de travailleur indépendant”;

b) au § 1er, quatrième alinéa proposé, supprimer 
les mots “et que les jours équivalents temps plein pos-
térieurs à ce nombre maximum sont des jours d’activité 
professionnelle en qualité de travailleur indépendant 
prestés par le conjoint décédé. Dans ce cas, ces jours 
sont pris en considération dans le calcul de la pension 
de survie ou de l’allocation de transition du conjoint 
survivant.”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 6  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(hoofdamendement)

Art. 10

In het ontworpen lid de woorden “en de voltijdse 
dagequivalenten volgend op de 14 040ste dag van de 
globale beroepsloopbaan dagen zijn van beroepsbezig-
heid als zelfstandige. In dat geval worden deze voltijdse 
dagequivalenten in aanmerking genomen in de bereke-
ning van het rustpensioen” weglaten.

N° 6 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre principal)

Art. 10

Dans l’alinéa proposé, supprimer les mots “et 
que les jours équivalents temps plein postérieurs au 
14 040ième jour de la carrière professionnelle globale 
sont des jours d’activité professionnelle en qualité de 
travailleur indépendant. Dans ce cas, ces jours équi-
valents temps plein sont pris en considération dans le 
calcul de la pension de retraite”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 7  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(hoofdamendement)

Art. 11

In het ontworpen lid de woorden “, en de voltijdse 
dagequivalenten volgend op dit maximumaantal door 
de overleden echtgenoot gepresteerde dagen van be-
roepsbezigheid als zelfstandige zijn. In dat geval worden 
deze dagen in aanmerking genomen in de berekening 
van het overlevingspensioen van de langstlevende 
echtgenoot” weglaten.

N° 7 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre principal)

Art. 11

Dans l’alinéa proposé, supprimer les mots “, et 
que les jours équivalents temps plein postérieurs à ce 
nombre maximum sont des jours d’activité profession-
nelle en qualité de travailleur indépendant prestés par 
le conjoint décédé. Dans ce cas, ces jours sont pris en 
considération dans le calcul de la pension de survie du 
conjoint survivant”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 8  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(hoofdamendement)

Art. 12

In het ontworpen lid de woorden “, en de voltijdse 
dagequivalenten volgend op dat maximumaantal door 
de overleden echtgenoot gepresteerde dagen van be-
roepsbezigheid als zelfstandige zijn. In dat geval worden 
die dagen in aanmerking genomen in de berekening 
van de overgangsuitkering van de langstlevende echt-
genoot” weglaten.

VERANTWOORDING (AMENDEMENTEN 1 TOT 8)

Deze amendementen strekken ertoe een einde te maken 
aan het beginsel van de eenheid van loopbaan, opdat mensen 
met een loopbaan van meer dan 45 jaar (14 040 dagen) meer 
pensioen krijgen zonder daarbij de gelijkgestelde perioden af 
te schaffen, want die vormen een heel belangrijk onderdeel 
in de loopbaan van onze medeburgers. Volgens het Federaal 
Planbureau maken in België de gelijkgestelde perioden im-
mers gemiddeld 30 % van de loopbaan van een man en 37 % 
van de loopbaan van een vrouw uit.

N° 8 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre principal)

Art. 12

Dans l’alinéa proposé, supprimer les mots “, et 
que les jours équivalents temps plein postérieurs à ce 
nombre maximum sont des jours d’activité profession-
nelle en qualité de travailleur indépendant prestés par 
le conjoint décédé. Dans ce cas, ces jours sont pris en 
considération dans le calcul de l’allocation de transition 
du conjoint survivant”.

JUSTIFICATION DES AMENDEMENTS 1 À 8.

Ces amendements ont pour but de mettre fi n au principe 
de l’unité de carrière de sorte que les personnes qui ont une 
carrière de plus de 45 années (14 040 jours) voit le montant de 
leur pension augmenter sans remettre en cause les périodes 
assimilées qui sont d’une importance primordiale dans la 
carrière de nos concitoyens. En effet, selon le Bureau Fédéral 
du Plan, en Belgique, les périodes assimilées composent 
en moyenne 30 % de la carrière d’un homme et 37 % de la 
carrière d’une femme.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 9  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 1)

Art. 3

In het bepaalde onder het punt 1° de volgende 
wijzigingen aanbrengen:

a) in de ontworpen § 1, tussen het tweede en het 
derde lid, een lid invoegen, luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
vermindering, voor de berekening van het pensioen 
rekening gehouden met de jaren die het voordeligst 
zijn voor de werknemer, ongeacht of het gaat om pe-
rioden van effectief gepresteerde arbeid dan wel om 
gelijkgestelde perioden.”;

b) in de ontworpen § 1, vierde lid, de woorden 
“derde lid” vervangen door de woorden “vierde lid”;

c) de ontworpen §  1  aanvullen met een lid, 
luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de in het vierde lid bedoelde 
vermindering, voor de berekening van het overlevings-
pensioen of van de overgangsuitkering van de langst-
levende echtgenoot, rekening gehouden met de jaren 
die het voordeligst zijn voor de werknemer, ongeacht of 
het gaat om perioden van effectief gepresteerde arbeid 
dan wel om gelijkgestelde perioden.”.

N° 9 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 1)

Art. 3

Au 1°, apporter les modifi cations suivantes:

a) au § 1er proposé, insérer un alinéa entre les 
alinéas 2 et 3, rédigé comme suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, si la réduc-
tion prévue à l’alinéa 1er est appliquée, il est tenu 
compte dans le calcul de la pension, des années les 
plus favorables au travailleur indépendamment qu’il 
s’agisse de périodes de travail effectivement prestés 
ou de périodes assimilées”;

b) au § 1er proposé, dans le quatrième alinéa pro-
posé, remplacer les mots “alinéa 3” par “alinéa 4”;

c) compléter le § 1er proposé par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, si la réduc-
tion prévue à l’alinéa 4 est appliquée, il est tenu compte 
dans le calcul de la pension de survie ou de l’allocation 
de transition du conjoint survivant, des années les plus 
favorables au travailleur indépendamment qu’il s’agisse 
de périodes de travail effectivement prestés ou de 
périodes assimilées”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)



112676/007DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Nr. 10  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 2)

Art. 5

Het eerste lid aanvullen met wat volgt:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de in het derde lid bedoelde 
beperking van de loopbaan tot 14 040 voltijdse dag-
equivalenten, voor de berekening van het pensioen 
rekening gehouden met de jaren die het voordeligst 
zijn voor de werknemer, ongeacht of het gaat om pe-
rioden van effectief gepresteerde arbeid dan wel om 
gelijkgestelde perioden.”.

N° 10 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 2)

Art. 5

Compléter le § 1er proposé par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, si la limi-
tation de la carrière à 14 040 jours équivalents temps 
plein visée à l’alinéa 3 est appliquée, il est tenu compte 
dans le calcul de la pension, des années les plus favo-
rables au travailleur indépendamment qu’il s’agisse de 
périodes de travail effectivement prestés ou de périodes 
assimilées”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 11  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 3)

Art. 6

Het ontworpen lid aanvullen met een lid, luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de in het vierde lid bedoelde 
beperking van de loopbaan, voor de berekening van 
het pensioen rekening gehouden met de jaren die het 
voordeligst zijn voor de werknemer, ongeacht of het 
gaat om perioden van effectief gepresteerde arbeid 
dan wel om gelijkgestelde perioden.”.

N° 11 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 3)

Art. 6

Compléter l’alinéa proposé par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, si la limita-
tion de la carrière visée à l’alinéa 4 est appliquée, il est 
tenu compte dans le calcul de la pension, des années 
les plus favorables au travailleur indépendamment qu’il 
s’agisse de périodes de travail effectivement prestés 
ou de périodes assimilées”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 12  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 4)

Art. 7

De volgende wijzigingen aanbrengen:

a) in het bepaalde onder het punt 1° het voor-
gestelde lid aanvullen met een zin, luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de beperking van de loop-
baan, voor de berekening van het pensioen rekening 
gehouden met de jaren die het voordeligst zijn voor de 
werknemer, ongeacht of het gaat om perioden van ef-
fectief gepresteerde arbeid dan wel om gelijkgestelde 
perioden.”;

b) in het bepaalde onder het punt 2° de woorden 
“achtste en negende lid” vervangen door de woorden 
“negende en tiende lid”.

N° 12 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 4)

Art. 7

Apporter les modifi cations suivantes:

a) au 1°, compléter l’alinéa proposé par une 
phrase, rédigée comme suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, si la limi-
tation de la carrière est appliquée, il est tenu compte 
dans le calcul de la pension, des années les plus favo-
rables au travailleur indépendamment qu’il s’agisse de 
périodes de travail effectivement prestés ou de périodes 
assimilées”;

b) au 2° remplacer les mots “alinéas 8 et 9” par les 
mots “9 et 10”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 13  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 5)

Art. 8

In het bepaalde onder het punt 1° de volgende 
wijzigingen aanbrengen:

a) in de ontworpen § 1, tussen het tweede en 
het derde lid, een lid invoegen, luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
vermindering, voor de berekening van het pensioen 
rekening gehouden met de jaren die het voordeligst zijn 
voor de werknemer, ongeacht of het gaat om perioden 
van beroepsbezigheid als zelfstandige dan wel om 
gelijkgestelde perioden.”;

b) in de ontworpen § 1, vierde lid, de woorden 
“derde lid” vervangen door de woorden “vierde lid”;

c) de ontworpen §  1  aanvullen met een lid, 
luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de in het vierde lid bedoelde 
vermindering, voor de berekening van het overlevings-
pensioen of van de overgangsuitkering van de langst-
levende echtgenoot, rekening gehouden met de jaren 
die het voordeligst zijn voor de werknemer, ongeacht 
of het gaat om perioden van beroepsbezigheid als 
zelfstandige dan wel om gelijkgestelde perioden.”.

N° 13 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 5)

Art. 8

Au 1°, apporter les modifi cations suivantes:

a) au §  1er proposé, insérer un alinéa rédigé 
comme suit entre les alinéas 2 et 3:

“Nonobstant toute disposition contraire, si la réduc-
tion prévue à l’alinéa 1er est appliquée, il est tenu 
compte dans le calcul de la pension, des années les 
plus favorables au travailleur indépendamment qu’il 
s’agisse de périodes de travail en qualité de travailleur 
indépendant ou de périodes assimilées”;

b) au §  1er, dans le quatrième alinéa proposé, 
remplacer les mots “alinéa 3” par “alinéa 4”;

c) compléter le § 1er par un alinéa, rédigé comme 
suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, si la réduc-
tion prévue à l’alinéa 4 est appliquée, il est tenu compte 
dans le calcul de la pension de survie ou de l’allocation 
de transition du conjoint survivant, des années les plus 
favorables au travailleur indépendamment qu’il s’agisse 
de périodes de travail en qualité de travailleur indépen-
dant ou de périodes assimilées”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 14  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 6)

Art. 10

Het ontworpen lid aanvullen met een lid, luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
vermindering van de beroepsloopbaan, voor de bere-
kening van het pensioen rekening gehouden met de 
jaren die het voordeligst zijn voor de werknemer, on-
geacht of het gaat om perioden van beroepsbezigheid 
als zelfstandige dan wel om gelijkgestelde perioden.”.

N° 14 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 6)

Art. 10

Compléter l’alinéa proposé par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, si la limita-
tion de la carrière visée à l’alinéa 1er est appliquée, il est 
tenu compte dans le calcul de la pension, des années 
les plus favorables au travailleur indépendamment qu’il 
s’agisse de périodes de travail en qualité de travailleur 
indépendant ou de périodes assimilées”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 15  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 7)

Art. 11

Het ontworpen lid aanvullen met een lid, luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
vermindering van de beroepsloopbaan, voor de bere-
kening van het pensioen rekening gehouden met de 
jaren die het voordeligst zijn voor de werknemer, on-
geacht of het gaat om perioden van beroepsbezigheid 
als zelfstandige dan wel om gelijkgestelde perioden.”.

N° 15 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 7)

Art. 11

Compléter l’alinéa proposé par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, si la limita-
tion de la carrière visée à l’alinéa 1er est appliquée, il est 
tenu compte dans le calcul de la pension des années, 
les plus favorables au travailleur indépendamment qu’il 
s’agisse de périodes de travail en qualité de travailleur 
indépendant ou de périodes assimilées”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 16  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 7)

Art. 12

Het ontworpen lid aanvullen met een lid, luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
vermindering van de beroepsloopbaan, voor de bere-
kening van het pensioen rekening gehouden met de 
jaren die het voordeligst zijn voor de werknemer, on-
geacht of het gaat om perioden van beroepsbezigheid 
als zelfstandige dan wel om gelijkgestelde perioden.”.

VERANTWOORDING (AMENDEMENTEN NRS. 9 TOT 16)

Aangezien de huidige meerderheid weigert toe te staan 
dat werknemers die meer dan 45  jaar aan de slag zijn, 
aanvullende pensioenrechten opbouwen, strekken deze 
amendementen ertoe wettelijk te bepalen dat bij overschrij-
ding van de eenheid van loopbaan de vigerende regel wordt 
gehandhaafd. Daardoor wordt voor de berekening van het 
pensioen rekening gehouden met de jaren die het voordeligst 

zijn voor de werknemer.

Bovendien beogen deze amendementen te bewerkstelligen 
dat de gelijkgestelde perioden (van werkloosheid, brugpensi-
oen enzovoort) nog steeds in aanmerking worden genomen 
voor de berekening van het pensioen. Het ligt immers in de 
bedoeling van de minister van Pensioenen de perioden van 

volledige werkloosheid, van brugpensioen, van werkloosheid 
met bedrijfstoeslag en van pseudobrugpensioen aan het einde 
van de loopbaan voor de berekening van het pensioen niet 
langer gelijk te stellen met perioden van beroepsactiviteit. Dat 
is echt een dubbele straf voor werknemers die zeer vroeg aan 

de slag zijn gegaan en die werden ontslagen met het einde 
van hun loopbaan in zicht, aangezien zij minder pensioen 
zullen krijgen: uit concrete voorbeelden blijkt immers dat zij 

100 tot 120 euro per maand zullen verliezen.

N° 16 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 7)

Art. 12

Compléter l’alinéa proposé par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, si la limita-
tion de la carrière visée à l’alinéa 1er est appliquée, il est 
tenu compte dans le calcul de la pension, des années 
les plus favorables au travailleur indépendamment qu’il 
s’agisse de périodes de travail en qualité de travailleur 
indépendant ou de périodes assimilées”.

JUSTIFICATION DES AMENDEMENTS 9 À 16.

Si la majorité refuse que les personnes qui restent plus de 
45 ans sur le marché de l’emploi se constitue des droits de 
pensions complémentaires, ces amendements ont pour but 
d’inscrire dans la loi la règle actuelle qui veut qu’en cas de 
dépassement de l’unité de carrière, ce sont les années les 
plus favorables au travailleur qui sont prises en compte dans 
le calcul de la pension.

De plus, ces amendements ont également pour objet 
d’assurer que les périodes assimilées telles que le chômage, 
la prépension, … continueront à être prise en compte pour le 
calcul de la pension. En effet, le projet voulu par le ministre 
des Pensions de ne plus assimiler les périodes de chômage 

complet, de prépension, de chômage avec complément d’en-
treprise et de pseudo-prépension à des périodes d’activité à 
la fi n de la carrière pour le calcul du montant de la pension 
est une véritable double peine pour des personnes qui ont 
commencé à travailler très jeunes et se sont fait licencier en 

fi n de carrière. Concrètement, de leur pension va diminuer. 
Les exemples concrets nous montrent des pertes de l’ordre 
de 100 à 120 euros par mois.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 17  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 9)

Art. 3

In het bepaalde onder 1° de volgende wijzigingen 
aanbrengen:

a) in de ontworpen § 1, tussen het tweede en 
het derde lid, een lid invoegen, luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepa-
ling wordt, bij toepassing van de in het eerste lid 
bedoelde vermindering, voor de personen die zich 
vóór 1 februari 2018 in een situatie van werkloosheid, 
brugpensioen of werkloosheid met bedrijfstoeslag be-
vinden, voor de berekening van het pensioen rekening 
gehouden met de jaren die het voordeligst zijn voor de 
werknemer, ongeacht of het gaat om perioden van ef-
fectief gepresteerde arbeid dan wel om gelijkgestelde 
perioden.”;

b) in de ontworpen § 1, vierde lid, de woorden 
“derde lid” vervangen door de woorden “vierde lid”;

c) de ontworpen §  1  aanvullen met een lid, 
luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de in het vierde lid be-
doelde vermindering, voor de personen die zich vóór 
1 februari 2018 in een situatie van werkloosheid, brug-
pensioen of werkloosheid met bedrijfstoeslag bevinden, 
voor de berekening van het overlevingspensioen of de 
overgangsuitkering van de langstlevende echtgenoot 
rekening gehouden met de jaren die het voordeligst 
zijn voor de werknemer, ongeacht of het gaat om pe-
rioden van effectief gepresteerde arbeid dan wel om 
gelijkgestelde perioden.”.

N° 17 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 9)

Art. 3

Au 1°, apporter les modifi cations suivantes:

a) au §  1er proposé, insérer un alinéa rédigé 
comme suit entre les alinéas 2 et 3:

“Nonobstant toute disposition contraire, pour les per-
sonnes qui se trouvait en situation de chômage, de pré-
pension et de chômage avec complément d’entreprise 
avant le 1 février 2018, si la réduction prévue à l’alinéa 
1er est appliquée, il est tenu compte dans le calcul de la 
pension, des années les plus favorables au travailleur 
indépendamment qu’il s’agisse de périodes de travail 
effectivement prestés ou de périodes assimilées”;

b) au §  1er, dans le quatrième alinéa proposé, 
remplacer les mots “alinéa 3” par “alinéa 4”;

c) compléter le § 1er par un alinéa, rédigé comme 
suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, pour les 
personnes qui se trouvait en situation de chômage, de 
prépension et de chômage avec complément d’entre-
prise avant le 1 février 2018, si la réduction prévue à 
l’alinéa 4  est appliquée, il est tenu compte dans le 
calcul de la pension de survie ou de l’allocation de 
transition du conjoint survivant, des années les plus 
favorables au travailleur indépendamment qu’il s’agisse 
de périodes de travail effectivement prestés ou de 
périodes assimilées”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 18  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 10)

Art. 5

De ontworpen § 1 aanvullen met een lid, luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepa-
ling wordt, bij toepassing van de in het derde lid 
bedoelde beperking van de loopbaan tot 14 040 vol-
tijdse dagequivalenten, voor de personen die zich 
vóór 1 februari 2018 in een situatie van werkloosheid, 
brugpensioen of werkloosheid met bedrijfstoeslag be-
vinden, voor de berekening van het pensioen rekening 
gehouden met de jaren die het voordeligst zijn voor de 
werknemer, ongeacht of het gaat om perioden van ef-
fectief gepresteerde arbeid dan wel om gelijkgestelde 
perioden.”.

N° 18 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 10)

Art. 5

Compléter le § 1er proposé par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, pour les 
personnes qui se trouvait en situation de chômage, de 
prépension et de chômage avec complément d’entre-
prise avant le 1 février 2018, si la limitation de la carrière 
à 14 040 jours équivalents temps plein visée à l’alinéa 
3 est appliquée, il est tenu compte dans le calcul de la 
pension, des années les plus favorables au travailleur 
indépendamment qu’il s’agisse de périodes de travail 
effectivement prestés ou de périodes assimilées”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 19  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 11)

Art. 6

Het ontworpen lid aanvullen met een lid, luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de in het vierde lid bedoelde 
beperking van de loopbaan, voor de personen die zich 
vóór 1 februari 2018 in een situatie van werkloosheid, 
brugpensioen of werkloosheid met bedrijfstoeslag 
bevinden, voor de berekening van het pensioen of re-
kening gehouden met de jaren die het voordeligst zijn 
voor de werknemer, ongeacht of het gaat om perioden 
van effectief gepresteerde arbeid dan wel om gelijkge-
stelde perioden.”.

N° 19 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 11)

Art. 6

Compléter l’ alinéa proposé, par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, pour les 
personnes qui se trouvait en situation de chômage, 
de prépension et de chômage avec complément 
d’entreprise avant le 1 février 2018, si la limitation de 
la carrière visée à l’alinéa 4 est appliquée, il est tenu 
compte dans le calcul de la pension, des années les 
plus favorables au travailleur indépendamment qu’il 
s’agisse de périodes de travail effectivement prestés 
ou de périodes assimilées.”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 20  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 12)

Art. 7

De volgende wijzigingen aanbrengen:

a) in het bepaalde onder 1° het ontworpen lid 
aanvullen met een zin, luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de beperking van de loop-
baan, voor de personen die zich vóór 1 februari 2018 in 
een situatie van werkloosheid, brugpensioen of werk-
loosheid met bedrijfstoeslag bevinden, voor de bereke-
ning van het pensioen rekening gehouden met de jaren 
die het voordeligst zijn voor de werknemer, ongeacht of 
het gaat om perioden van effectief gepresteerde arbeid 
dan wel om gelijkgestelde perioden.”;

b) in het bepaalde onder 2°, de woorden “acht-
ste en negende lid” vervangen door de woorden 
“negende en tiende lid”.

N° 20 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 12)

Art. 7

Apporter les modifi cations suivantes:

a) au 1°, compléter l’alinéa proposé par une 
phrase, rédigée comme suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, pour les 
personnes qui se trouvait en situation de chômage, de 
prépension et de chômage avec complément d’entre-
prise avant le 1 février 2018, si la limitation de la carrière 
est appliquée, il est tenu compte dans le calcul de la 
pension, des années les plus favorables au travailleur 
indépendamment qu’il s’agisse de périodes de travail 
effectivement prestés ou de périodes assimilées”;

b) au 2° remplacer les mots “alinéas 8 et 9” par les 
mots “9 et 10”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 21  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 13)

Art. 8

In het bepaalde onder 1° de volgende wijzigingen 
aanbrengen:

a) in de ontworpen § 1, tussen het tweede en 
het derde lid een lid invoegen, luidende: 

“Niettegenstaande elke andersluidende bepa-
ling wordt, bij toepassing van de in het eerste lid 
bedoelde vermindering, voor de personen die zich 
vóór 1 februari 2018 in een situatie van werkloosheid, 
brugpensioen of werkloosheid met bedrijfstoeslag be-
vinden, voor de berekening van het pensioen rekening 
gehouden met de jaren die het voordeligst zijn voor 
de werknemer, ongeacht of het gaat om perioden van 
beroepsbezigheid als zelfstandige dan wel om gelijk-
gestelde perioden.”;

b) in de ontworpen § 1, vierde lid, de woorden 
“derde lid” vervangen door de woorden “vierde lid”;

c) paragraaf 1 aanvullen met een lid, luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de in het vierde lid be-
doelde vermindering, voor de personen die zich vóór 
1 februari 2018 in een situatie van werkloosheid, brug-
pensioen of werkloosheid met bedrijfstoeslag bevinden, 
voor de berekening van het overlevingspensioen of de 
overgangsuitkering van de langstlevende echtgenoot 
rekening gehouden met de jaren die het voordeligst zijn 
voor de werknemer, ongeacht of het gaat om perioden 
van beroepsbezigheid als zelfstandige dan wel om 
gelijkgestelde perioden.”.

N° 21 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 13)

Art. 8

Au 1°, apporter les modifi cations suivantes:

a) au § 1er proposé, insérer un alinéa entre les 
alinéas 2 et 3, rédigé comme suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, pour les 
personnes qui se trouvait en situation de chômage, de 
prépension et de chômage avec complément d’entre-
prise avant le 1 février 2018, si la réduction prévue à 
l’alinéa 1er est appliquée, il est tenu compte dans le 
calcul de la pension, des années les plus favorables au 
travailleur indépendamment qu’il s’agisse de périodes 
de travail en qualité de travailleur indépendant ou de 
périodes assimilées”;

b) au §  1er, dans le quatrième alinéa proposé, 
remplacer les mots “alinéa 3” par “alinéa 4”;

c) compléter le § 1er par un alinéa, rédigé comme 
suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, pour les 
personnes qui se trouvait en situation de chômage, de 
prépension et de chômage avec complément d’entre-
prise avant le 1 février 2018, si la réduction prévue à 
l’alinéa 4 est appliquée, il est tenu compte dans le calcul 
de la pension de survie ou de l’allocation de transition 
du conjoint survivant, des années les plus favorables au 
travailleur indépendamment qu’il s’agisse de périodes 
de travail en qualité de travailleur indépendant ou de 
périodes assimilées”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 22  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 14)

Art. 10

Het ontworpen lid aanvullen met een lid, luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
beperking van de loopbaan, voor de personen die zich 
vóór 1 februari 2018 in een situatie van werkloosheid, 
brugpensioen of werkloosheid met bedrijfstoeslag be-
vinden, voor de berekening van het pensioen rekening 
gehouden met de jaren die het voordeligst zijn voor 
de werknemer, ongeacht of het gaat om perioden van 
beroepsbezigheid als zelfstandige dan wel om gelijk-
gestelde perioden.”.

N° 22 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 14)

Art. 10

Compléter l’alinéa proposé par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, pour les 
personnes qui se trouvait en situation de chômage, 
de prépension et de chômage avec complément 
d’entreprise avant le 1 février 2018, si la limitation de 
la carrière visée à l’alinéa 1er est appliquée, il est tenu 
compte dans le calcul de la pension, des années les 
plus favorables au travailleur indépendamment qu’il 
s’agisse de périodes de travail en qualité de travailleur 
indépendant ou de périodes assimilées”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 23  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 15)

Art. 11

Het ontworpen lid aanvullen met een lid, luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
beperking van de loopbaan, voor de personen die zich 
vóór 1 februari 2018 in een situatie van werkloosheid, 
brugpensioen of werkloosheid met bedrijfstoeslag be-
vinden, voor de berekening van het pensioen rekening 
gehouden met de jaren die het voordeligst zijn voor 
de werknemer, ongeacht of het gaat om perioden van 
beroepsbezigheid als zelfstandige dan wel om gelijk-
gestelde perioden.”.

N° 23 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 15)

Art. 11

Compléter l’alinéa proposé par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, pour les 
personnes qui se trouvait en situation de chômage, 
de prépension et de chômage avec complément 
d’entreprise avant le 1 février 2018, si la limitation de 
la carrière visée à l’alinéa 1er est appliquée, il est tenu 
compte dans le calcul de la pension, des années les 
plus favorables au travailleur indépendamment qu’il 
s’agisse de périodes de travail en qualité de travailleur 
indépendant ou de périodes assimilées”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 24  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

(in bijkomende orde op amendement nr. 16)

Art. 12

Het ontworpen lid aanvullen met een lid, luidende:

“Niettegenstaande elke andersluidende bepaling 
wordt, bij toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
beperking van de loopbaan, voor de personen die zich 
vóór 1 februari 2018 in een situatie van werkloosheid, 
brugpensioen of werkloosheid met bedrijfstoeslag be-
vinden, voor de berekening van het pensioen rekening 
gehouden met de jaren die het voordeligst zijn voor 
de werknemer, ongeacht of het gaat om perioden van 
beroepsbezigheid als zelfstandige dan wel om gelijk-
gestelde perioden.”.

VERANTWOORDING (AMENDEMENTEN 17 TOT 24)

Als de meerderheid niet alleen weigert dat mensen die 
meer dan 45 jaar op de arbeidsmarkt aanwezig zijn geweest, 
aanvullende pensioenrechten opbouwen, maar ook weigert 
de huidige regel toe te passen dat, bij overschrijding van de 
eenheid van loopbaan, voor de berekening van het pensioen 

rekening wordt gehouden met de (gepresteerde of gelijkge-
stelde) jaren die het voordeligst zijn voor de werknemer, dan 

moet op zijn minst rekening worden gehouden met de huidige 
situatie van de personen die al werden ontslagen.

Het door de minister van Pensioenen beoogde plan om, 
voor de berekening van het pensioenbedrag, de op het einde 

van de loopbaan vallende perioden van volledige werkloos-
heid, brugpensioen, werkloosheid met bedrijfstoeslag en 
pseudobrugpensioen niet langer gelijk te stellen met perioden 
van activiteit, is voor de betrokkenen immers niet alleen een 
daadwerkelijke dubbele straf, maar ook een onvervalste vorm 

van contractbreuk.

Een en ander zou immers worden toegepast met terug-

werkende kracht, aangezien het om mensen gaat die na 
10 oktober 2016 werden ontslagen met het oog op een stel-
sel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) en die zich 
na 31  december  2016  al in een stelsel van brugpensioen 
bevinden.

N° 24 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 16)

Art. 12

Compléter l’alinéa proposé par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Nonobstant toute disposition contraire, pour les 
personnes qui se trouvait en situation de chômage, 
de prépension et de chômage avec complément 
d’entreprise avant le 1 février 2018, si la limitation de 
la carrière visée à l’alinéa 1er est appliquée, il est tenu 
compte dans le calcul de la pension, des années les 
plus favorables au travailleur indépendamment qu’il 
s’agisse de périodes de travail en qualité de travailleur 
indépendant ou de périodes assimilées.”.

JUSTIFICATION DES AMENDEMENTS 17 À 24

Si la majorité refuse que les personnes qui restent plus de 
45 ans sur le marché de l’emploi se constitue des droits de 
pensions complémentaires et si elle refuse de maintenir la 
règle actuelle qui veut qu’en cas de dépassement de l’unité 
de carrière, ce sont les années (pestées ou assimilées) les 

plus favorables au travailleur qui sont prises en compte dans 
le calcul de la pension, il y a, à tout le moins, lieux de tenir 

compte de la situation actuelle des personnes qui ont déjà 
été licenciées.

En effet, pour elles, le projet voulu par le ministre des 
Pensions de ne plus assimiler les périodes de chômage com-

plet, de prépension, de chômage avec complément d’entre-
prise et de pseudo-prépension à des périodes d’activité à la 
fi n de la carrière pour le calcul du montant de la pension en 
plus d’être une véritable double peine est également d’une 
véritable rupture de contrat.

En effet, il s’appliquerait avec un effet rétroactif puisqu’il 
concerne des personnes qui ont été licenciées en vue d’un 
RCC après le 10 octobre 2016 et qui se trouvent déjà dans un 

régime de prépension après le 31 décembre 2016.
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De Raad van State heeft ter zake bovendien opmerkingen 
geformuleerd, die door de regering duidelijk onvoldoende 
zijn beantwoord. De regering meent namelijk dat de burger 
geacht werd de wet vooraf te kennen via haar mededelingen 
van 20 oktober 2016 en de ruchtbaarheid die daaraan zou 
zijn gegeven, hoewel er sprake van was dat het om geheime 
informatie ging.

Dit amendement strekt ertoe het substitutiebeginsel in 
de wet op te nemen en de terugwerking te beletten van elke 
maatregel die dat beginsel ter discussie stelt.

Le Conseil d’État a d’ailleurs fait des remarques à ce sujet 
auxquelles le gouvernement a donné une réponse clairement 
insatisfaisante estimant que le citoyen était censé connaitre 
prématurément la loi via les notifi cations du gouvernement 
(pourtant secrètes) du 20 octobre 2016 et la publicité qui y 
aurait été donnée.

Le but du présent amendement d’inscrire le principe de 
substitution dans la loi et d’empêcher l’effet rétroactif de toute 
mesure le remettant en cause.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)



272676/007DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Nr. 25  VAN DE HEER DAERDEN EN MEVROUW 
TEMMERMAN

Art. 4/1 (nieuw)

Een artikel 4/1 invoegen, luidende:

“Art. 4/1. De begunstigden van een conventioneel 
brugpensioen of van werkloosheid met bedrijfstoeslag 
die hun vervroegd pensioen opnemen, behouden, tot 
de datum waarop zij de pensioengerechtigde leeftijd 
bereiken, het recht op de aanvullende vergoeding be-
paald bij collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 
19 december 1974 tot invoering van een regeling van 
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige be-
jaarde werknemers indien zij worden ontslagen.”.

VERANTWOORDING

Het wetsontwerp van de regering beoogt een einde te 
maken aan “het verbod voor de begunstigden op een voltijds 
conventioneel brugpensioen of op werkloosheid met bedrijfs-
toeslag om hun vervroegd pensioen op te nemen”.

Die maatregel was nochtans ingesteld ter responsabilise-
ring van de werkgevers die hun oudere werknemers ontslaan. 
Totdat de bruggepensioneerden of werklozen met bedrijfstoe-
slag met pensioen gaan, moeten de werkgevers hun immers 
een aanvullende vergoeding uitbetalen. Aldus wentelt de 
werkgever een en ander niet volledig af op de gemeenschap.

Deze maatregel houden het risico in dat de werkgever 

later, om niet langer een toeslag te moeten betalen, bij de 
uitwerking van een sociaal plan eist dat de werknemer wordt 
gedwongen vervroegd pensioen op te nemen zodra hij daar-

toe de gelegenheid heeft. De werknemer zou dus niet langer 
keuzevrijheid genieten, maar worden gedwongen; dat zal 
gevolgen hebben voor zijn pensioenbedrag.

Die maatregel dreigt dus neer te komen op een heuse 

buitenkans voor werkgevers die op de kap van de sociale 
zekerheid werknemers ontslaan.

De mogelijkheid voor de begunstigden van een conventi-
oneel brugpensioen of van een werkloosheidsuitkering met 
bedrijfstoeslag om vervroegd pensioen op te nemen, leidt 

N° 25 DE M. DAERDEN ET MME TEMMERMAN

Art. 4/1 (nouveau)

Insérer un article 4/1, rédigé comme suit:

“Art. 4/1. Les bénéficiaires d’une prépension 
conventionnelle ou d’un chômage avec complément 
d’entreprise qui prennent leur pension anticipée 
conservent le droit à l ’indemnité complémentaire 
prévue par la convention collective de travail n° 17 du 
19  décembre  1974  instituant un régime d’indemnité 
complémentaire pour certains travailleurs âgés, en cas 
de licenciement jusqu’à la date à laquelle ils atteignent 
l’âge de la prise de cours de la pension de retraite.”.

JUSTIFICATION

Le projet du gouvernement prévoit la fi n de l’interdiction 
pour les bénéfi ciaires d’une prépension conventionnelle à 
temps plein ou d’un chômage avec complément d’entreprise 
de prendre leur pension anticipée.

Cette mesure avait pourtant été mise en place pour res-
ponsabiliser les employeurs qui licencient leurs travailleurs 
âgés. En effet, jusqu’à ce qu’ils prennent leur pension, les 
employeurs doivent payer à leurs prépensionnés ou chômeurs 
avec complément d’entreprise une indemnité complémen-
taires. Ainsi l ’employeur ne se décharge pas totalement sur 
le dos de la collectivité.

Avec cette mesure, le risque est que demain, lors de 

l ’élaboration d’un plan social, l ’employeur exige, pour ne 
plus payer de complément, que le travailleur soit contraint 
de prendre sa pension anticipée dès qu’il en a l’occasion. 

Il ne s’agirait donc plus d’un choix du travailleur mais d’une 
contrainte qui aura des conséquences sur le montant de sa 
pension.

Cette mesure risque donc de constituer un véritable effet 

d’aubaine pour l’employeur qui a licencié au détriment du 
travailleur et de la sécurité sociale.

En effet, la possibilité de prendre sa pension anticipée pour 
les bénéfi ciaires de prépension ou chômage avec complément 
d’entreprise constitue un très important transfert de coûts des 
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immers tot een zeer omvangrijke en niet begrote kosten-
overheveling van de ondernemingen naar de overheid en de 
sociale zekerheid.

De RVA stelt dat, indien alle bruggepensioneerden zonder 
uitzondering vervroegd pensioen opnemen zodra zij vanaf 
2019 aan de voorwaarden daartoe voldoen, dit tegen 2024 in 
totaal 2,1 miljard euro zal kosten.

In de veronderstelling dat 50  % van de bruggepensio-
neerden vervroegd pensioen opneemt zodra dat volgens de 
voorwaarden mogelijk is, zou die maatregel de RVA tegen 
2024 nog altijd meer dan één miljard euro kosten.

Voorts moet rekening worden gehouden met de impact 
op het budget van de RSZ, die geen op de bedrijfstoeslag 
geheven socialezekerheidsbijdragen meer zal ontvangen.

Om de werkgevers te blijven responsabiliseren, beoogt dit 
amendement ervoor te zorgen dat de bedrijfstoeslag verschul-

digd blijft aan een werknemer die ervoor kiest brugpensioen 
op te nemen.

entreprises vers les pouvoirs publics et la sécurité sociale qui 
n’a pas été budgétisé.

D’après les services de l’ONEm si 100 % des prépension-
nés partent dès qu’ils remplissent les conditions de la pension 
anticipée à partir de 2019, cela représente un coût cumulé de 
2,1 milliards d’euros à l’horizon 2024.

A supposer que 50 % des prépensionnés partent dès qu’ils 
remplissent les conditions de la pension anticipée, le coût de 
cette mesure pour le budget de l’ONEm serait toujours de 
plus d’un milliard d’euros à l’horizon 2024.

Il convient également de tenir compte de l’impact pour le 
budget de l’ONSS qui perd des cotisations de sécurité sociale 
perçues sur le complément d’entreprise/

Dès lors, afi n de continuer à responsabiliser les em-
ployeurs, le présent amendement prévoit que le complément 
d’entreprise sera toujours du au travailleur qui choisit de 
prendre sa prépension.

Frédéric DAERDEN (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 26 VAN DE HEREN GILKINET EN DE VRIENDT

HOOFDSTUK 3/1 (NIEUW)

Een hoofdstuk 3/1 invoegen, luidende:

“3/1. Evaluatie.

Art. 12/1. De regering zal deze wet twee jaar na 
de inwerkingtreding ervan evalueren, alsook de 
artikelen 24bis en 34  van het koninklijk besluit van 
21 december 1967 tot vaststelling van het algemeen 
reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen 
voor werknemers, met name inzake de impact ervan 
op het inkomen van de werknemers met een lange 
loopbaan of een brugpensioenregeling. Die evaluatie 
zal ter kennis worden gebracht van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.”.

VERANTWOORDING

Het beginsel “eenheid van loopbaan” wordt veranderd door 
de tekst van dit wetsontwerp en door het koninklijk besluit 
tot wijziging van de artikelen 24bis en 34 van het koninklijk 
besluit van 21 december 1967 tot vaststelling van het alge-
meen reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen 

voor werknemers. Bepaalde maatregelen zullen aanzienlijke 
fi nanciële gevolgen hebben voor het pensioenbedrag van de 

betrokken werknemers. 

Het koninklijk besluit dat toepassing zal geven aan de 
bij deze tekst in uitzicht gestelde wet heeft als uitgesproken 
bedoeling de mogelijkheid te beperken om bij de pensioen-
berekening werkloosheidsperiodes en periodes van conven-
tioneel brugpensioen op het einde van de loopbaan gelijk te 

stellen met gewerkte periodes; de periodes waarin niet werd 
gewerkt, zullen bij de berekening van het pensioenbedrag 
slechts worden gelijkgesteld tot de 14 040ste dag, in voltijdse 

dagequivalenten van de beroepsloopbaan. Het koninklijk 
besluit zal voorts voor de tweede werkloosheidsperiode het 
beperkte fi ctieve loon in aanmerking nemen.

De impact van deze hervorming moet worden geëvalueerd, 

met een specifi eke focus op:

— de budgettaire gevolgen: met het wetsontwerp gaat 
het om 1 630 000 euro in 2019, een bedrag dat in 2023 zal 

oplopen tot 14 380 000 euro. Twee jaar na de inwerkingtreding 

N° 26 DE MM. GILKINET ET DE VRIENDT

CHAPITRE 3/1 (NOUVEAU)

Insérer un chapitre 3/1, rédigé comme suit:

“3/1. Evaluation.

“Art. 12/1. Le gouvernement évaluera la présente 
loi et les articles 24bis et 34  de l ’arrêté royal du 
21 décembre 1967 portant règlement général du régime 
de pension de retraite et de survie des travailleurs 
salariés, deux ans après l’entrée en vigueur de la loi, 
notamment pour ce qui concerne son impact sur les 
revenus des travailleurs à carrière longue ou régime de 
prépension. Cette évaluation sera portée à la connais-
sance de la Chambre des représentants.”.

JUSTIFICATION

Le projet de loi et l’arrête royal modifi ant l’article 24bis 
et l ’article 34 de l’arrêté royal du 21 décembre 1967 portant 
règlement général du régime de pension de retraite et de 
survie des travailleurs salariés vont réformer le principe de 
l’unité de carrière. Certaines mesures auront un impact fi nan-

cier conséquent sur le montant des pensions des personnes 
concernées. 

L’arrêté royal en application de ce projet de loi a pour 
objectif déclaré de limiter la possibilité d’assimiler des pé-
riodes de chômage et de prépension conventionnelle à des 
périodes d’activité à la fi n de la carrière pour le calcul de la 
pension (ces périodes d’inactivité ne seront assimilées pour 

le calcul du montant de la pension que jusqu’au 14.040ième 
jour équivalent temps plein de la carrière professionnelle)  et 
réduit l ’assimilation de la deuxième période de chômage au 

salarié fi ctif limité. 

L’impact de cette réforme doit être évalué, en ciblant:

— les conséquences budgétaires: le projet de loi repré-
sente un budget de 1.630.000 en 2019, budget qui atteindra 
14.380.000 en 2023. Il convient d’analyser, deux ans après 



30 2676/007DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

van de wet moeten de werkelijke kosten van deze hervorming 
onder de loep worden genomen. De mogelijkheid voor SWT-
begunstigden om vervroegd met pensioen te mogen gaan, zou 
er eveneens op kunnen neerkomen dat de ondernemingen 
kosten afwentelen op de overheid en de sociale zekerheid;

— de fi nanciële weerslag op de pensioenen van werklo-
zen en bruggepensioneerden: de werkloosheidsperiodes en 
periodes van conventioneel brugpensioen met bedrijfstoe-
slag van na de datum waarop de betrokkene voldoet aan de 
voorwaarde dat hij er 45 loopbaanjaren moet hebben opzitten, 
zullen niet de mogelijkheid bieden bijkomende pensioenrech-
ten op te bouwen. De uitzondering voor de werklozen ouder 
dan 50 jaar ten spijt, zal ook de beperkte gelijkstelling van 
de tweede vergoedingsfasen de werknemers met een ver-
snipperde loopbaan benadelen, ook indien de betrokkenen 
door hun gezondheidssituatie niet kunnen blijven werken en 
zonder dat zij om die reden een uitkering van het ziekte- en 
invaliditeitsstelsel ontvangen.

Teneinde de ongunstige gevolgen van de wet weg te wer-
ken, is het onontbeerlijk te beschikken over een evaluatie van 
die wet, en die evaluatie aan het Parlement voor te leggen. 
Dat is de bedoeling van dit amendement.

l’entrée en vigueur de la loi, le coût réel de cette réforme. 
La possibilité de demander la pension anticipée pour les 
bénéfi ciaires d’un RCC pourrait également constituer un 
transfert de coûts des entreprises vers les pouvoirs publics 
et la sécurité sociale;

 
— l’impact fi nancier sur les pensions des chômeurs et 

prépensionnés: les périodes de chômage et de prépension 
conventionnelle avec complément d’entreprise, postérieures 
à la date à laquelle la personne répond à la condition de 45 
ans de carrière, ne permettront pas de se constituer des droits 
supplémentaires à la pension. Et malgré l’introduction d’une 
exception pour les chômeurs de plus de 50 ans, l’assimilation 
réduite des deuxième périodes d’indemnisation pénalisera 
également les travailleurs qui ont connu une carrière fragmen-
tée, y compris s’ils se trouvent dans une situation de santé 
où la poursuite du travail n’est pas possible, sans pour autant 
qu’ils émargent du système de maladie-invalidité.

De façon à pouvoir corriger les effets négatifs de la loi, il 
est indispensable de disposer d’une évaluation de celle-ci 
et de la présenter au parlement. C’est l’objectif du présent 
amendement.

Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
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Nr. 27 VAN DE HEER HEDEBOUW

Art. 3

Paragraaf 1, eerste lid, aanvullen met de volgende 
woorden:

“deze vermindering betreft de minst voordelige jaren 
van de werknemer”.

VERANTWOORDING

Door dit amendement worden de beste jaren van de werk-
nemer nog steeds in rekening gebracht voor de berekening 
van het pensioen (zoals nu het geval is) en blijft de geest van 
de afschaffing van de eenheid van loopbaan overeind voor die-
genen die verder willen werken na een loopbaan van 45 jaar.

Raoul HEDEBOUW (PTB-GO!)

N° 27 DE M. HEDEBOUW

Art. 3

Compléter le § 1er, alinéa 1er, proposé par la phrase 
suivante:

“Cette réduction porte sur les années les moins 
avantageuses du travailleur”.

JUSTIFICATION

Grâce au présent amendement, les meilleures années du 
travailleur restent prises en compte pour le calcul de la pension 
(comme c’est le cas actuellement) et l’esprit de la suppression 
de l’unité de carrière reste préservé pour les travailleurs qui 
souhaitent continuer à travailler après une carrière de 45 ans.
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N° 28 DE M. HEDEBOUW

Art. 3

Compléter le § 1er, alinéa 3, proposé par la phrase 
suivante:

“Cette réduction porte sur les années les moins 
avantageuses du travailleur”.

JUSTIFICATION

Grâce au présent amendement, les meilleures années du 
travailleur restent prises en compte pour le calcul de la pension 
(comme c’est le cas actuellement) et l’esprit de la suppression 
de l’unité de carrière reste préservé pour les travailleurs qui 
souhaitent continuer à travailler après une carrière de 45 ans.

Nr. 28 VAN DE HEER HEDEBOUW

Art. 3

Het derde lid aanvullen met de volgende woorden:

“Deze vermindering betreft de minst voordelige jaren 
van de werknemer”.

VERANTWOORDING

Door dit amendement worden de beste jaren van de werk-
nemer nog steeds in rekening gebracht voor de berekening 
van het pensioen (zoals nu het geval is) en blijft de geest van 
de afschaffing van de eenheid van loopbaan overeind voor die-
genen die verder willen werken na een loopbaan van 45 jaar.

Raoul HEDEBOUW (PTB-GO!)
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